
Ders Bilgi Formu

Dersin Adı Akademik Türkçe
Ders Kodu TD200 Ders Düzeyi Yok

AKTS Kredi 2 İş Yükü 50 (Saat) Teori 2 Uygulama 0 Laboratuvar 0

Dersin Amacı Dersi üniversitemizde öğrenim gören yabancı uyruklu öğrenciler seçmeli olarak alabileceklerdir. 
Akademik dil ve yazının özellikleri; akademik yazılarda tanım, kavram ve terimlerden yararlanma; nesnel 
ve öznel anlatım; akademik metinlerin yapısı ve türleri (makale, rapor ve bilimsel özet vb.); iddia, önerme 
yazma (bir düşünceyi doğrulama, savunma ya da karşı çıkma); bilimsel raporların ve makalelerin biçimsel 
özellikleri; rapor yazmanın basamakları; açıklama, tartışma, metinler arası
ilişki kurma, kaynak gösterme (atıf yapma ve dipnot gösterme, kaynakça oluşturma); başlık yazma, 
özetleme, anahtar kelime yazma; bilimsel yazılarda dikkat edilecek etik ilkeler; akademik metin yazma 
uygulamaları.

Özet İçeriği Türkçe akademik dil ve yazının özelllikleri.
Türkçe akademik yazılarda tanım, kavram ve terimlerden yararlanma.
Türkçe akademik metinlerin türlerini tanıma.
Türkçe bilimsel rapor yazmanın basamaklarını tanıma ve bunları yazabilme.
Türkçe akademik metinleri tarayabilme ve kendi yazacağı akademik metinle ilişkilendirebilme.
Türkçe akademik metinlerde metin içi ve metin sonu kaynak gösterebilme.
Türkçe bir makalenin başlık, özet, anahtar kelime, giriş, yöntem, bulgular, sonuç, tartışma ve öneriler 
bölümlerini yazabilme.

Staj Durum Yok

Öğretim Yöntemleri Anlatım (Takrir), Gösterip Yaptırma, Tartışma
Dersi Veren Öğretim Elemanı(ları) Öğr. Gör. Fatma SİNECEN

Ölçme ve Değerlendirme Araçları
Araç Adet Oran (%)

Ara Sınav (Vize) 1 40

Dönem Sonu Sınavı (Final) 1 60

Ders Kitabı / Önerilen Kaynaklar
1 Tüfekçioğlu, B. (2018). Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Akademik Sözcükler. Ankara: Pegem Akademi Yayınları. 
2 Karatay, H. (Editör) (2019). Akademik Türkçe. Ankara: Pegem Akademi Yayıncılık. 
3 Kardaş , M. N. ve Koç, R. (Editörler) (2019). Türk Dili II Akademik Yazma. Ankara: Pegem Akademi Yayınları.

Hafta Haftalara Göre Ders Konuları
1 Teorik  Akademik Dil ve Yazının Önemi 
2 Teorik  Akademik Metinlerde Tanım, Kavram ve

Terimler

3 Teorik Akademik Metinlerde Öznellik ve Nesnellik
4 Teorik Akademik Metinlerin Yapısı ve Türleri
5 Teorik Akademik Metinlerin Biçimsel Özellikleri
6 Teorik Akademik Metin Yazmanın Basamakları–I: Genel Bilgiler

7 Teorik Akademik Metin Yazmanın Basamakları–II: Başlık,
Özet ve Anahtar Sözcük Yazma

8 Ara Sınav (Vize) Ara Sınav
9 Teorik Akademik Metin Yazmanın Basamakları–III: Giriş Bölümü

Hazırlama
10 Teorik  Akademik Metin Yazmanın Basamakları–IV: Giriş Bölümlerinde

İddia ve Önermeler Yazma
11 Teorik  Akademik Metin Yazmanın Basamakları–V:

Yöntem Bölümü Hazırlama
12 Teorik Akademik Metin Yazmanın Basamakları–VI:

Bulgular Bölümü 
13 Teorik  Akademik Metin Yazmanın Basamakları–VII:

Sonuç, Tartışma ve Kaynakça 
14 Teorik Akademik Metinlerde Dikkat Edilecek Etik İlkeler
15 Teorik Genel Tekrar.
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16 Dönem Sonu Sınavı 
(Final) Final Sınavı

Dersin Öğrenme, Öğretme ve Değerlendirme Etkinlikleri Çerçevesinde İş Yükü Hesabı (Ortalama Saat)
Etkinlik Adet Ön Hazırlık Etkinlik Süresi Toplam İş Yükü
Kuramsal Ders 14 0 2 28

Bireysel Çalışma 2 2 2 8

Ara Sınav 1 6 1 7

Dönem Sonu Sınavı 1 6 1 7

Toplam İş Yükü (Saat) 50

Yuvarla [Toplam İş Yükü (saat) / 25*] = AKTS Kredisi 2

*25 saatlik iş yükü 1 AKTS olarak kabul edilmektedir.

Program Çıktıları (Alman Dili ve Edebiyatı Programı)

1
Öğrenci önceki eğitim-öğretim sürecinde edindiği yeterlilikleri üzerine Alman Dili ve Edebiyatı alanında güncel bilgi, yöntem, 
kuram, düşünce içeren alan içi ders kitapları, süreli yayınlar, uygulamaya yönelik araç/gereçler ve ilgili tüm bilimsel kaynaklarla 
desteklenerek ileri düzeyde bilgilere sahip olur.

2
Alman Dili ve Edebiyatı ile ilgili kavramları, düşünceleri ve verileri edindiği ve öğrendiği bilimsel yöntemlerle algılar, analitik bir 
şekilde değerlendirir, sorunları ve irdelenmesi gereken konuları belirler, bilgileri ışığında tartışır; akademik bir anlayışla 
dayanağı bilimsel araştırmalar olan kanıta veya kanıtlarla ispatlanabilen öneriler sunar.

3 Alman Dili ve Edebiyatı ile ilgili konularda, uzman olsun olmasın çeşitli dinleyici gruplarını, bilgilendirir; kendi düşüncelerini, 
belirlediği sorunları/sorunsalları, çözüm öneri ve yöntemlerini anlaşılır şekilde yazılı ve sözlü olarak aktarır.

4 Diller, Edebiyatlar ve Kültürler arası ilgili alan uzmanlarınca kabul edilecek düzeyde bilimsel çalışmalar üretir, ait olduğu ve 
başka dil/kültür alanlarına katkıda bulunabilir.

5 Öğrenmeyi, öğrenme becerileri ve eleştirel düşünceyle, ileri düzey çalışmaları bağımsız olarak yürütür.

6 Alman Dili ve Edebiyatı alanında yer alan konularda stratejik yönetim ve uygulama planları geliştirir ve elde edilen sonuçları, 
kalite süreçleri çerçevesinde değerlendirir, elde ettiği verileri disiplinlerarası çalışmalarda kullanır.

7 Toplumsal sorumluluk bilinciyle birlikte çalıştığı kişilerin mesleki gelişimine yönelik etkinlikleri ve projeleri planlayıp yönetir.

8 Alman Dili ve Edebiyatı alanındaki bilgileri takip edip kullanabilecek ve meslektaşları ile yetkinlik kazanılmış Almanca´yı Avrupa 
Dil Portfolyosuna göre B2 ve İngilizce´yi B1 seviyesinde kullanarak sözlü ve yazılı iletişim kurar.

9 Alman Dili ve Edebiyatı ile ilgili verilerin toplanması, yorumlanması, duyurulması aşamalarında toplumsal, bilimsel ve etik 
değerleri gözetme yeterliliğine sahiptir.

10 Alman Dili ve Edebiyatı’nın gerektirdiği bilgisayar yazılımı ve donanımı bilgisi ile birlikte bilişim ve iletişim teknolojilerini kullanır 
ve geliştirir.

11 Almanca'dan Türkçe'ye, Türkçe'den Almanca'ya çeviri yapabilecek ölçüde dil bilgisi ve dil bilinci ile eşdeğer bir çeviri yapar.
12 Öğrenim alanı ile ilgili temel mesleki bilgiler edinir.

Dersin Öğrenme Çıktıları
1 1. Türkçe akademik yazının dil özelliklerini tanır ve kavrar.  
2 Türkçe akademik metinlerin yapısını ve türlerini tanır. 

3 Türkçe bilimsel rapor yazmanın basamaklarını (başlık, özet, anahtar kelimeler, giriş, yöntem, bulgular, sonuç, tartışma ve 
öneriler) bilir.

4 Türkçe akademik metinlerde metin içi ve metin sonu kaynak göstermeyi bilir. 
5 Bilimsel yazılarda dikkat edilecek etik ilkeleri bilir.
6 Türkçe akademik metinleri okuduğunda ve dinlediğinde anlama becerisi edinir. 
7 Türkçe akademik metinler yazabilme ve bu metinleri sunacak şekilde konuşma becerisi kazanır.

ÖÇ7
PÇ3 4

PÇ4 4

PÇ5 4

PÇ6 4

PÇ11 4

Program ve Öğrenme Çıktıları İlişkisi 1:Çok Düşük, 2:Düşük, 3:Orta, 4:Yüksek, 5:Çok Yüksek
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